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The purpose of this booklet is to provide a comprehensive resource to perform the Khavaroom
Service, along with musical notation and English translation. Although most do not perform this
ceremony in its entirety, this book contains the service almost in its entirety. It is encouraged that
parishes print those parts of this booklet which they might use, and adapt this resource as seems fit
for their local needs.
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available containing this beautiful and inspiring service in its entirety along with musical notation
and translation. For this reason, I needed to draw from multiple resources in creating this book.
Even with multiple resources from which to draw, there were certain parts of this service for which
I could not find any English translation. For these parts of the service, I needed to either draw from
existing biblical translations (even if these did not exactly reflect the Classical Armenian), or create a
translation. Translating these parts of the service could not have been done on my own and I want to
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THE VIGIL OF DARKNESS

At night they hold a vigil, which is the fulfillment
of all the scriptures.

Before the service 12 candles are put on the can-

dle-holders, on the bema, which represent the 12

apostles. One of them, which represents Judas, is

painted black.
In the center a bigger candle is put, which rep-

resents Jesus. The candles should not be lit.

PRIEST
Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.
ur Father, who art in heaven, hallowed
be thy name; thy kingdom come; thy
will be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation;
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and
the glory unto the ages of ages. Amen.

PRIEST
Lord, if you open my lips my mouth will

sing your praise.

DeAcoN
Blessed is God

PRIEST
Lord, if you open my lips my mouth will

sing your praise.

DeAcoN
Blessed is God

PriEsT
Blessed is the consubstantial and undivided

holy Trinity, the Father and the Son and the
Holy Spirit. Now and always and unto the ages
of ages. Amen.
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Psalm 3

O Lord, those who afflict me are many in-
deed! And many have risen up against me.
« Many have been saying about my soul, “There
is no deliverance for him in God!”

Yet you, O Lord, are my help, my glory, and
the one who lifts up my head. « I cried to the
Lord with my voice, and he heard me from the
mountain of his holiness.

I lay down to rest and I slept; I awoke, and
the Lord is my support. o I shall not fear their
myriad hosts, who have beset and besieged me
round about.

Arise, O Lord, and save me, O my God!
For you have struck all those who became my
enemies without provocation, And you will
shatter the teeth of those who do harm. « Sal-
vation is yours, O Lord, upon your people is
your blessing.

Psalmn 142:12
In your mercy overthrow my enemies and
eliminate all who torment me, for I am your

servant.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and always and unto the
ages of ages. Amen.

Hympns of St. Nersess Shnorbali

We will recall your name at night, O Lord.

The good word will flow forth from our
hearts, and our tongues will recount your
deeds, O heavenly King.

Rising in the middle of the night, we will
confess you to be Lord.

We will offer our prayers to you, Lord, in
your precincts, in the new Jerusalem.

We will lift up our hands at night to you in
holiness, O Lord.

With thanksgiving in our voices let everyone

bless the Lord!
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[Modulate]

Arise, my glory, arise! And I shall arise in the
morning. Alleluia!

Arise with the vigilant angels, O children of
the heavenly Sion. Alleluia!

Arise, children of light, to praise the Father
of the Light. Alleluia!

Arise, all of you saved by his blood, and give
glory to the Savior. Alleluia!

Arise, new people; sing a new song to the
One who makes all things new. Alleluia!

Arise, brides in the Spirit, who await the
coming of the holy Bridegroom. Alleluia!

Arise, you, who burn with light, like the wise
holy maidens. Alleluia!

Arise and prepare oil for your lamps with
warm tears. Alleluia!

Arise, do not sleep! Do not doze off like the
foolish virgins. Alleluia!

Arise, let us fall down and worship with
tears, saying: Alleluia!

[Modulate]

Arise, why do you sleep? Lord, do not forsake
us.

Rise up, Lord, and help us. We will glorify
your name.

Now and forever to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit. Amen.

[Modulate]

Now that we have risen from the night’s
rest—

May the loving Lord also grant us consola-
tion in the solace of the Church.

With awe and reverence let us stand in prayer.

Come let us confess our misdeeds.

And we will find redemption and great mercy
from Christ.

Forever and ever. Amen. Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

Amen. Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Litany
DEACON
Now that all of us have woken up from

the restful sleep that the loving God has
given us to refresh us and to relieve our weak-
ness, we have come together singing spiritual
songs and praise in honor of the all-holy name
of our Lord and Savior Jesus Christ. With awe
and trembling let us stand prayerfully in his
presence and let us thank him in this night
hour for his law and for his justice. He chose
us by his mercy and he made it possible for us
to be like the heavenly angels, so that we too
might worship the Lord God of all.

Purging ourselves from now on of all cyni-
cism and evil deeds, let us lift up our hands in
holiness, without anger or doubt. In faith we
ask him for redemption and for the forgiveness
of our misdeeds. We confess our deepest secrets
to God who knows all secrets. In this way we
pray that the loving God will listen to our pleas
by the prayers and intercession of all the saints.
May he help us to live our lives in this world
with perfect Christian virtues, above reproach,
according to his will. So that we may become
worthy of the eternal, heavenly mansions that
Jesus Christ, the true God, has promised to
those he loves. Lord our God, have mercy on
us.

PRIEST
Lord, raise us to life.

DeAcoN
To lead us through the remainder of this

night in peace and in faith, let us ask the Lord.
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PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAcoN
The angel of peace to guard our souls, let us

ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAcoN
The forgiveness and the remission of our

transgressions, let us ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAcoN
The great and mighty power of the holy

Cross to help our souls, let us ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAcoN
Again, together, with our true and holy faith,

let us beseech the Lord.

PrIEST
Lord, have mercy.

DeAcoN
Let us commit ourselves and one another to

the Lord, the almighty God.

PRIEST
We commit ourselves to you, O Lord.

DeAcoON
Have mercy upon us, O Lord our God,

according to your great mercy. Let us all say
together:

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.
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Morning filled with light,
Sun of righteousness,
shed on me your light.

Father’s Holy Spir't,
pour forth from my soul,

pleasing words to you.

Merciful good gift,
make me one who finds,

all your hidden wealth.

Open now to me,
mercy’s only door,

ranking me on high.

God one Trinity,
caring for us all,
Christ be merciful.

Lord arise to help,
wake my dormant soul,
to angelic form.

Father not in time,

consubstantial Son,

Holy Spirit God.

Lord accept me now,
mercif’ly receive,
Lover of mankind.

King deserving praise,
who forgives all debts,

please forgive my sins.

Gath’rer of the good,
likewise gather me,
with the bands of saints.
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I implore you Lord,
you who love mankind,
grant my soul good health.

Be life in my death,
darkness turned to light,

take away my pain.

Christ great Counselor,
give enlightened thoughts,

to my darkened mind.

Father’s Only Son,
shed your glorious light,
on my sombrous soul.

Savior who gives life,
raise me I have died,
lift me from my fall.

Ground me in strong faith,
make me firm in hope,

build me up in love.

Asking with my voice,
begging with my hands,

grace me with your gifts.

Leader expert guide,
lift me up from shame,

with your shining lamp.

Glorious ray of light,
show me how to sprint,
to God’s holy realm.

Father’s Only-Son,
gain me entrance to,
your pure wedding feast.
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When you come in fame,
on that awesome day,
Christ remember me.

Making old things new,
make me also new,
livened and adorned.

Patron of good things,
God redeem my sin,
Christ forgive my debt.

Lord fill me with joy,
saving my dead soul,
for which I lament.

Dry up all the fruit,
of the evil one,
and his evil seed.

Giver of good things,
give to me a gift,
free me of my debts.

Open up my eyes,
let the warm tears flow,
wash away my sins.

Sweet and fragrant Lord,
quench my wretched thirst,
lead me to your Light.

Jesus Love by name,
grind me with your love,
crush my heart of stone.

For your mercy’s sake,
in compassion Lord,
let me live again.
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Let me be fulfilled,
by my heart’s desire,
You Lord Jesus Christ.

Teacher from on high,
let us follow you,
to the heav’nly gate.

With your blood as dew,
Lord bedew my soul,
blanket me with joy.

Languishing in sin,
wearily I beg,
weave good into me.

Savior of the world,
hurry rescue me,

from the Tempter’s grasp.

You redeem all wrong,
heal me that I may,
always sing your praise.

Holy Mary Mother of God intercede for us.

Hear our prayers Lord and have mercy.

Prayer

PrIEST
ord our God, we thank you for the rest-

ful, peaceful, sleep that you have given
us. You awakened us and have brought us to-
gether early in the morning to worship your
awe-inspiring and glorious, holy name. Lord,
we ask you to lead us peacefully through the
remainder of this night And throughout the
entire pilgrimage of our lives, strengthen and
protect us as we remain always in awe of you.
In this way, mindfully living a blameless and
disciplined life in this world, let us reach your
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safe and peaceful harbor of eternal life by the
grace and love of our Lord and savior Jesus
Christ. Glory, lordship and honor to You, Fa-
ther, and to the Son and to your Holy Spirit,
now and always and unto the ages of ages.
Amen

Peace be with all.

ALL
And with your spirit.

PrIEST
Let us bow down to God.

ALL
Before you, O Lord

PRIEST
Good Lord, in your mercy look down on us,

who worship and glorify your holy name. Lord
of hosts, give us your peace and protect us from
every satanic torment and worldly distraction.
Send us your angel of peace to keep us safe and
at ease day and night, whether we are sleeping
or awake. So that serving you faithfully and
dutifully in this life, Lord, we may reach your
eternal, heavenly kingdom, which you have
prepared for your saints from the beginning
of time. And with them we shall thankfully
glorify the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Alleluia, alleluia!

——m D T e
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Psalm 145:1-2
(146:1-2)

Praise the Lord,
O my soul!
I will praise the

Lord as long as I
live. Alleluia!

I will sing praises
to my God all
my life long.
Alleluia!

145:3 (146:3)

Do not put your
trust in princes,
in mortals, in
whom there is

no help. Alleluia!

145:4 (146:4)

When their
breath departs,
they return to
the earth; on
that very day
their plans

perish. Alleluia!
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147:12

Praise the Lord,
O Jerusalem!
Alleluia!

147:12

Praise your God,
O Zion! Alleluia!

147:13

For he
strengthens the
bars of your
gates. He blesses
your children
within you.

Alleluia!

147:14

He grants peace
within your
borders. He fills
you with the
finest of wheat.
Alleluia!

147:15

He sends out his
Word to the
earth. His mes-
sage runs swiftly.

Alleluia!
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147:16

He gives snow
like wool. He
scatters frost like

ashes. Alleluia!

147:17

He hurls down
hail like crumbs;
who can stand

before his cold?
Alleluia!

147:18

He sends out his
Word, and melts
them. He makes
his wind blow,
and the waters

flow. Alleluia!

147:19

He declares his
Word to Jacob.
His statutes and

ordinances to
Israel. Alleluia!
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Today, at the
end of the divine
supper of the
covenant of your
truth in the
Upper Room
where the
mystery took
place, Judas, in
an untimely
manner,
withdrew from
the little flock; as
did you, O
Lamb of God,
of your own will,
when you went
to your death on
the cross, to take
on yourself the
sins of the
world.

Therefore care
for us, and spare
us, O Christ, for
the sake of your
voluntary
sufferings.

O Word, who
are always
glorified in
worship by the
fiery hosts of
heaven, today
you prayed to
the Father in
body.
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Along with the
Father, you
received your
own supplica-
tions which you
offered on my

behalf.

O you who are
the stengthener
of heavenly and
earthly creatures,
you willing bore
fear, being
strengthened by
the heavenly
hosts.

Therefore care
for us, and spare
us, O Christ, for
the sake of your
voluntary
sufferings.

Today, the
aforetold
command
concerning you
was fulfilled by
the class of
disciples,

Since, the brave
shepherd was
struck-down, the
flock was
scattered, as was

foretold by the
prophet.
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O Unbindable-
One, you were
bound by the
judging Annas
and Caiaphas,
and you were
slapped by the

slave.

O you, who are
the image of the
Father, you
accepted the spit
of mockery.

Therefore care
for us, and spare
us, O Christ, for
the sake of your
voluntary
sufferings.

Today, the Rock
of Faith was
shaken by the
onslaught of the
deceptive
Tempter, by you
allowing him to
encounter
human
weakness.

You also allowed
the Rock to
encounter the
hope of
repentence given
for sinners, who,
with bitter tears,
received from
you healing for
the three times
he denied you
by asking him
the three times
about his love
for you.
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O Christ,
likewise heal me
and grace me
with the tears
of repentence.

Today, O Word
of God, who is
honored by the
heavenly
luminaries, you
were obscured to
crowds of
Hebrews.

O Intelligible
Light, they went
at night with
torches and
swords to take
hold of you, who
are the One who
cannot be held.

Therefore, we
bow down to
your ineffible
humility.
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O you from
whom Seraphim
hide their faces
in fear of the
glory of your
divinity, you
were today
approached by
Judas, the son
who was destro-
yed, with the
sign of the
fraudulent kiss,
which was the
cause of your
death, O

Immortal One.

Therefore, we
bow down to
your ineffible
humility.

Today, in the
time of your
supreme act of
care for your
people, O Son
of God, you
were observed
by the bodiless
troops made of
fire, who, with
speechless
astonishment,
saw you, the
Unseeable One,
willingly
offering yourself
into the hands
of sinners.

Therefore, we
bow down to
your ineffible
humility.
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Today, your
friends and
those close to
you became
distant from

you, O Christ.

Your brothers
became
strangers, and
the bulls of
Bashan, who
were among the
scribes and
Pharisees,
encircled you.

Pilate and
Herod's
battalion
surrounded you

like dogs.

Therefore, we
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DeAcoN
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

The candles on the bema are lit except the black
one, which is put at the far end. After each read-
ing of the Gospel passage, the candles, first a
single one and then in couples are extinguished,
leaving lit the big candle in the center.

Psalm 2

Why do the nations conspire, ® and the peo-
ples plot in vain?

The kings of the earth set themselves, ® and
the rulers take counsel together, against the
Lord and his anointed.

They say, “Let us burst their bonds asunder,
¢ and cast their cords from us.”

He who sits in the heavens laughs; ® the Lord
has them in derision.

Then he will speak to them in his wrath, ©
and terrify them in his fury.

He says, “I have set my king on Zion, my
holy hill.” ® I will tell of the decree of the Lord:

He said to me, ®* “You are my son, today I
have begotten you.

Ask of me, and I will make the nations your
heritage, ® and the ends of the earth your pos-
session.

You shall break them with a rod of iron, ®
and dash them in pieces like a potter’s vessel.”

Now therefore, O kings, be wise; ® be warned,
O rulers of the earth.
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Serve the Lord with fear, * and rejoice with
trembling.

Kiss the Son, lest he be angry, * and you
perish in the way;

For his wrath e is quickly kindled.

Blessed are all ® who take refuge in him.

Psalm 3

O Lord, those who afflict me are many in-
deed! ¢ And many have risen up against me.

Many have been saying about my soul,
“There is no deliverance for him in God!”

Yet you, O Lord, are my help, « my glory,
and the one who lifts up my head.

I cried to the Lord with my voice, ¢ and he
heard me from the mountain of his holiness.

I lay down to rest and I slept; o I awoke, and
the Lord is my support.

I shall not fear their myriad hosts, « who have
beset and besieged me round about.

Arise, O Lord, and save me, O my God!
o For you have struck all those who became
my enemies without provocation, And you will
shatter the teeth of those who do harm.

Salvation is yours, O Lord, « upon your peo-
ple is your blessing.

Psalm 4

Answer me when I call, O God of my right!
You have given me room when I was in distress.
Be gracious to me, and hear my prayer.

O Sons of Man, how long shall my honor
suffer shame? ®* How long will you love vain
words, and seek after lies?

But know that the Lord has set apart the
godly for himself; ® the Lord hears when I
call to him.
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Be angry, but sin not; * commune with your
own hearts on your beds, and be silent.

Offer right sacrifices, ® and put your trust
in the Lord.

There are many who say, “O that we might
see some good! ¢ Lift up the light of your coun-
tenance upon us, O Lord!”

You have put more joy in my heart ® than
they have when their grain and wine abound.

In peace I will both lie down and sleep; © for
you alone, O Lord, make me dwell in safety.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and always and unto the ages of ages.
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The third time repeat a little louder.)
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DeAcoN
Let us stand.

PRIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeAcoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to John. (13:16-18:1, included is 13:16-14:31)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeAcoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Our Lord Jesus Christ says:

‘ Jery truly, I tell you, servants are not

greater than their master, nor are mes-
sengers greater than the one who sent them.
If you know these things, you are blessed if
you do them. I am not speaking of all of you;
I know whom I have chosen. But it is to fulfil
the scripture, “The one who ate my bread has
lifted his heel against me.” I tell you this now,
before it occurs, so that when it does occur,
you may believe that I am he. Very truly, I
tell you, whoever receives one whom I send
receives me; and whoever receives me receives
him who sent me.”

After saying this Jesus was troubled in spirit,
and declared,
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“Very truly, I tell you, one of you will betray

»

me.

The disciples looked at one another, uncer-
tain of whom he was speaking. One of his
disciples—the one whom Jesus loved—was
reclining next to him; Simon Peter therefore
motioned to him to ask Jesus of whom he was
speaking.

So while reclining next to Jesus, he asked
him,

“Lord, who is it?”

Jesus answered,

“It is the one to whom I give this piece of-

bread when I have dipped it in the dish.”
So when he had dipped the piece of bread,

he gave it to Judas son of Simon Iscariot. After
he received the piece of bread, Satan entered
into him.

Jesus said to him,
“Do quickly what you are going to do.”

Now no one at the table knew why he said
this to him. Some thought that, because Judas
had the common purse, Jesus was telling him,
“Buy what we need for the festival”; or, that
he should give something to the poor.

So, after receiving the piece of bread, he im-
mediately went out. And it was night.

When he had gone out, Jesus said,

“Now the Son of Man has been glorified,
and God has been glorifi ed in him. If God has
been glorified in him, God will also glorify him
in himself and will glorify him at once. Little
children, I am with you only a little longer. You
will look for me; and as I said to the Jews so
now I say to you, “Where I am going, you can-
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not come.” I give you a new commandment,
that you love one another. Just as I have loved
you, you also should love one another. By this
everyone will know that you are my disciples,
if you have love for one another.”

Simon Peter said to him, “Lord, where are
you going?”

Jesus answered,

“Where I am going, you cannot follow me
now; but you will follow afterwards.”

Peter said to him,

“Lord, why can I not follow you now? I will
lay down my life for you.”

Jesus answered,

“Will you lay down your life for me? Very
truly, I tell you, before the cock crows, you will
have denied me three times.”

“Do not let your hearts be troubled. Believe
in God, believe also in me. In my Father’s house
there are many dwelling-places. If it were not
so, would I have told you that I go to prepare
a place for you? And if I go and prepare a place
for you, I will come again and will take you
to myself, so that where I am, there you may
be also. And you know the way to the place
where I am going.”

Thomas said to him,

“Lord, we do not know where you are going.
How can we know the way?”

Jesus said to him,

“I am the way, and the truth, and the life.
No one comes to the Father except through
me. If you know me, you will know my Father
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also. From now on you do know him and have
seen him.”

Philip said to him,

“Lord, show us the Father, and we will be-
satisfied.”

Jesus said to him,

“Have I been with you all this time, Philip,
and you still do not know me? Whoever has
seen me has seen the Father. How can you say,
‘Show us the Father’”? Do you not believe that
I am in the Father and the Father is in me? The
words that I say to you I do not speak on my
own; but the Father who dwells in me does his
works. Believe me that I am in the Father and
the Father is in me; but if you do not, then
believe me because of the works themselves.
Very truly, I tell you, the one who believes in
me will also do the works that I do and, in
fact, will do greater works than these, because
I am going to the Father. I will do whatever
you ask in my name, so that the Father may
be glorified in the Son. If in my name you ask
me for anything, I will do it.

“If you love me, you will keep my com-
mandments. And I will ask the Father, and he
will give you another Advocate, to be with you
forever. This is the Spirit of truth, whom the
world cannot receive, because it neither sees
him nor knows him. You know him, because
he abides with you, and he will be in you.

“I'will not leave you orphaned; I am coming
to you. In alittle while the world will no longer
see me, but you will see me; because I live, you
also will live. On that day you will know that I
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am in my Father, and you in me, and I in you.
They who have my commandments and keep
them are those who love me; and those who
love me will be loved by my Father, and I will
love them and reveal myself to them.”

Judas (not Iscariot) said to him,

“Lord, how is it that you will reveal yourself
to us, and not to the world?”

Jesus answered him,

“Those who love me will keep my word, and
my Father will love them, and we will come to
them and make our home with them. Whoever
does not love me does not keep my words;
and the word that you hear is not mine, but
is from the Father who sent me. “I have said
these things to you while I am still with you.
But the Advocate, the Holy Spirit, whom the
Father will send in my name, will teach you
everything, and remind you of all that I have
said to you.

Peace I leave with you; my peace I give to
you. I do not give to you as the world gives. Do
not let your hearts be troubled, and do not let
them be afraid. You heard me say to you, “I am
going away, and I am coming to you.” If you
loved me, you would rejoice that I am going to
the Father, because the Father is greater than I.
And now I have told you this before it occurs,
so that when it does occur, you may believe.
I will no longer talk much with you, for the
ruler of this world is coming. He has no power
over me; but I do as the Father has commanded
me, so that the world may know that I love the
Father. Rise, let us be on our way.”
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One Candle is extinguished.

DeacoN
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PrIEST
Lord, have mercy.

DEACON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PrIEST
Lord, have mercy.

DeAcoON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRrIEST
Lord, have mercy.

DeAcoN
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 40 [41]

Blessed is he who considers the poor! « The
Lord delivers him in the day of trouble;

The Lord protects him and keeps him alive;
he is called blessed in the land; ¢ you do not
give him up to the will of his enemies.

The Lord sustains him on his sickbed; ¢ in
his illness you heal all his infirmities.

As for me, I said, “O Lord, be gracious to
me; » heal me, for I have sinned against you!”

My enemies say of me in malice: ¢« “When
will he die, and his name perish?”
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And when one comes to see me, he utters
empty words, « while his heart gathers mis-
chief.

When he goes out, he tells it abroad. « All
who hate me whisper together about me.

They imagine the worst for me.  They say,
“A deadly thing has fastened upon him.

He will not rise again from where he lies.”
 Even my bosom friend in whom I trusted.

He who ate of my bread, ¢ has lifted his heel
against me.

But O Lord, be gracious to me, ¢ and raise
me up, that I may requite them!

By this [ know that you are pleased with me,
« in that my enemy has not triumphed over me.

But you have upheld me because of my in-
tegrity, » and set me in your presence for ever.

Blessed be the Lord, the God of Israel, from

everlasting to everlasting! e Amen and Amen.

Psalm 41 [42]

As a deer longs for flowing streams, « so longs
my soul for thee, O God.

My soul thirsts for God, for the living God. «
When shall I come and behold the face of God?

My tears have been my food day and night,
e while men say to me continually, “Where is
your God?”

These things I remember, as I pour out my
soul: « how I went with the throng, and led
them in procession to the house of God.

With glad shouts and songs of thanksgiving,
« a multitude keeping festival.

Why are you cast down, O my soul, and
why are you disquieted within me? « Hope
in God; for I shall again praise him, my help
and my God.

My soul is cast down within me, o therefore
I remember you from the land of Jordan and
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of Hermon, from Mount Mizar.

Deep calls to deep e at the thunder of your
cataracts;

All your waves and your billows ¢ have gone
over me.

By day the Lord commands his steadfast
love; and at night his song is with me, « a
prayer to the God of my life.

I say to God, my rock: “Why have you for-
gotten me? « Why go I mourning because of
the oppression of the enemy?”

As with a deadly wound in my body, my
adversaries taunt me, o while they say to me
continually, “Where is your God?”

Why are you cast down, O my soul, and
why are you disquieted within me? « Hope
in God; for I shall again praise him, my help
and my God.

Psalmn 42 [43]
Vindicate me, O God, « and defend my cause
against an ungodly people;
From deceitful and unjust men « deliver me!

For you are the God in whom I take ref-
uge; why have you cast me off? « Why do I
go mourning because of the oppression of the
enemy?

Oh send out your light and your truth; e let
them lead me, let them bring me to your holy
hill and to your dwelling!

Then I will go to the altar of God, « to God
my exceeding joy.

And I will praise your with the lyre, « O
God, my God.

Why are you cast down, O my soul, and
why are you disquieted within me? « Hope
in God; for I shall again praise him, my help
and my God.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages.
Amen.
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DeacoN
Let us stand.

PRIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeacoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to Luke. (22:1-65, included is 22:1-34)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeAcoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Our Lord Jesus Christ.
ow the festival of Unleavened Bread,
which is called the Passover, was near.
The chief priests and the scribes were looking
for a way to put Jesus to death, for they were

afraid of the people.

Then Satan entered into Judas called Iscariot,
who was one of the twelve; he went away and
conferred with the chief priests and officers of
the temple police about how he might betray
him to them. They were greatly pleased and
agreed to give him money. So he consented and
began to look for an opportunity to betray him
to them when no crowd was present.
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Then came the day of Unleavened Bread, on
which the Passover lamb had to be sacrifi ced.
So Jesus sent Peter and John, saying,

“Go and prepare the Passover meal for us
that we may eat it.”

They asked him,

“Where do you want us to make preparations
for it?”

“Listen,” he said to them, “when you have
entered the city, a man carrying a jar of water
will meet you; follow him into the house he
enters and say to the owner of the house, “The
teacher asks you, “Where is the guest room,
where I may eat the Passover with my disci-
ples?” He will show you a large room upstairs,
already furnished. Make preparations for us
there.”

So they went and found everything as he
had told them; and they prepared the Passover
meal.

When the hour came, he took his place at
the table, and the apostles with him. He said
to them,

“I have eagerly desired to eat this Passover
with you before I suffer; for I tell you, I will
not eat it until it is fulfilled in the kingdom
of God.”

Then he took a cup, and after giving thanks
he said,

“Take this and divide it among yourselves;
for I tell you that from now on I will not drink
of the fruit of the vine until the kingdom of
God comes.”

Then he took a loaf of bread, and when he
had given thanks, he broke it and gave it to
them, saying,




- l'_u/tllul lrlu[u/lﬁlu E npn KlnL[l fuurm[t
mltnuué' k= l'_u[lélu l[wuuuplrgkp [uf:l[r&wmuJQ[lu
S‘uurulln

yuyhu, pufdphplu bwp, pudul

wnuwir L_L ElllllL.

- l‘,j” Fuuhqu l'_umm_&ty ilnp m_[umi: L
[upniwd ful wppiindu, np dkqf Sundiap
qE S‘nu[l: [‘\UJJH wSu IL[ILI lf'uunimlLE [ﬁn}[:
Sk ulnllu'il vuinwd £ h’[:&q_ E np l]‘w[rrl_nL
Nppfis wpnfp dbnfy fusglbo np Comnons
vwSdininud E Puyy l[ulj uyil Jiu["l_mj: np
lluyil qE Junnul-:

Viiniyp wlpaiis fynupn. Suspynly [ bl
n't| whwnp puk wnflo:

Ugullepilepmcts 9 X Sung bogun [
ppbiegilt ] wgfuns ey deSp: Gfpanca
wilnilg ElllllL.

- Uqglbpn [Puquenpubpp §p wfppk
fptig dnquifnpylpoc dpuy b fofingqulpp
prapbpap fp Yngocfiy fplg Supnwlulspad
foqdl: (huyg dbp wpmpwguypl wyqeyla
wbmp ok puey: (iqSulppnlp, dp JELH
wndbuly dbSp [Fny widbuls wymplfy wlo
EL[II(II, L_L llln_lllglﬂ["l_ﬂ\ llll[llllllllLﬂ[l/lil ll[t_ll.' llr;[
4_ llll_é'ﬂ. llll_lLlllil Fluq_ll;I';LE [34— llll[lllllllan[lE.‘
Clpmepen np abygests prgdanp: [Sayg ba dip
ALy upuuwinpf whu bddi op dfigin padu
Finusghp shnpdm [Huiibpnia pufdugppi, b
ll_ll IUS‘LU qﬁ [unumuﬂluur[awq_uunpnl_[}[uil
/llﬂlllﬂlllglllL: ]nl’[aw?wmpm[}bwbu lll_g /ur
bl wpfunf nonkp m follp b ugfenfs
puglhp quSkpne dpuy’ qunbyne Sunbip
Mopuybyh wwdupbplne gbqbpp:

l'.u[lu St‘[lﬂ [umic.

- Updlin's, Upelids, wr§es Yusnustoewss meglig
dbrq gopbup ala diugl wigply. puyg
bu plgl Sundivp wingo[dlgh, np Surmmpy
bnpayplbpy wy puupbplo:

46

“This is my body, which is given for you. Do
this in remembrance of me.”

And he did the same with the cup after sup-
per, saying,

“This cup that is poured out for you is the
new covenant in my blood. But see, the one
who betrays me is with me, and his hand is
on the table. For the Son of Man is going as it
has been determined, but woe to that one by
whom he is betrayed!”

Then they began to ask one another which
one of them it could be who would do this.

A dispute also arose among them as to which
one of them was to be regarded as the greatest.
But he said to them,

“The kings of the Gentiles lord it over them;
and those in authority over them are called
benefactors. But not so with you; rather the
greatest among you must become like the
youngest, and the leader like one who serves.
For who is greater, the one who is at the table
or the one who serves? Is it not the one at the
table? But I am among you as one who serves.
“You are those who have stood by me in my
trials; and I confer on you, just as my Father
has conferred on me, a kingdom, so that you
may eat and drink at my table in my kingdom,
and you will sit on thrones judging the twelve
tribes of Israel.”

Then the Lord said,

“Simon, Simon, listen! Satan has demanded
to sift all of you like wheat, but I have prayed
for you that your own faith may not fail;
and you, when once you have turned back,
strengthen your brothers.”
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And Peter said to him,

“Lord, I am ready to go with you to prison
and to death!”

Jesus said,

“I tell you, Peter, the cock will not crow this
day, until you have denied three times that you
know me.”

Two candles are extinguished.

DeAcON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DEACON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PriesT
Lord, have mercy.

DEACON
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.
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Psalm 58 [59]

Deliver me from my enemies, O my God,
e protect me from those who rise up against
me.

Deliver me from those who work evil, e and
save me from bloodthirsty men.

For lo, they lie in wait for my life; o fierce
men band themselves against me.

For no transgression or sin of mine, O Lord,
« for no fault of mine, they run and make ready.

Rouse yourself, come to my help, and see!
* You, Lord God of hosts, are God of Israel.

Awake to punish all the nations;  spare none
of those who treacherously plot evil.

Each evening they come back, « howling like
dogs and prowling about the city.

There they are, bellowing with their mouths,
e and snarling with their lips.

For “Who,” they think, “will hear us?”

e But you, O Lord, laugh at them; you hold
all the nations in derision.

O my Strength, I will sing praises to you;
o foryou, O God, are my fortress.

My God in his steadfast love will meet me;
e my God will let me look in triumph on my
enemies.

Slay them not, « lest my people forget.

Make them totter by your power, and bring
them down, « for you, O Lord, are our shield!

For the sin of their mouths, the words of
their lips, ¢ let them be trapped in their pride.

For the cursing and lies which they utter,
e consume them in wrath, consume them till
they are no more.

That men may know that God rules over
Jacob e to the ends of the earth.
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Each evening they come back, « howling like
dogs, and prowling about the city.

They roam about for food, « and growl if
they do not get their fill.

But I will sing of your might; « I will sing
aloud of your steadfast love in the morning.

For you have been to me a fortress « and a
refuge in the day of my distress.

O my Strength, I will sing praises to you,
« for you, O God who shows me steadfast love.

Psalm 59 [60]

O God, you have rejected us, broken our
defenses; « you have been angry; oh, restore us.

You have made the land to quake, ¢ you have
rent it open; repair its breaches, for it totters.

You have made your people suffer hard
things;  you have given us wine to drink that
made us reel.

You have set up a banner for those who fear
you, e to rally to it from the bow.

That your beloved may be delivered, o give
victory by your right hand and answer us!

God has spoken in his sanctuary: « “With
exultation I will divide up Shechem and por-
tion out the Vale of Succoth.

Gilead is mine; Manasseh is mine; « Ephraim
is my helmet.

Judah is my scepter. e Moab is my washbasin.

Upon Edom I cast my shoe; « over Philistia
I shout in triumph.”

Who will bring me to the fortified city? «Who
will lead me to Edom?

Have you not rejected us, O God? « You do
not go forth, O God, with our armies.

O grant us help against the foe, ¢ for vain is
the help of man!

With God we shall do valiantly; e it is he

who will tread down our foes.




Uwndou 04

]‘n:_[r, l'_umnuuts’, uulala["q [urng, e ki1
ﬁuy[nug, St_[’: JuuLo[}u [11/?

I Swqug Ephpl ywppwgh wn phy, ©
dps fp ferunenlily upenfs fuliy:

I ffll; propdp apwphp qhea, wnafunpylgkp
[ud, o ke ful bqbp gy, b wpmmpaly Sgop
bykp fud jhpluwg [3puundingi:

[‘\iuuq#guyg L_ll ﬁJmpéu #ﬂ JUIL[llﬂblllil,
° I.TL &wé‘élrguyg Eilll_ S‘ﬂl[luilblllL ﬁ'L_Lﬂg #ﬂg.’

‘l\ﬂL, l'_umnuué’, LﬂLlll[l uuLo[a'/lg /Il,;lg,
JlllilnLluill_ _gnuﬂ/l’:

lI.LﬂL[IU JllanL[Ill JluLL_Lb[I la’wq_WLﬂ[I[l,
b lllll;ug ilﬂplll, llanL[1Ll lullq_lllg l/[lilLbLJullq_u
ilﬂ[llll:

l]uy (7 [ﬁluy JulL[lmlruﬂl llln_lllzil l'_uané’ty.
i ﬂlLﬂ[llI;lL/a’llLil, II_L x‘&l[’lﬂ[llﬂﬂLla’/lLil IZI‘B
figplrugb fr il

Vgl wanplinn wughy pleq jusfunbuio
JUIL[IMIT?I[IH, . L_L l.ﬂlllg _gbi lllullola'll /ll]1 0[1
pum 0[14—:

Punp <op b (\ppeny br Sngingu
uppry:
uu/l’il:

50

Psalm 60 [61]
Hear my cry, O God, e listen to my prayer.

From the end of the earth I call to you,
e when my heart is faint.

Lead me to the rock that is higher than I; «
for you are my refuge, a strong tower against
the enemy.

Let me dwell in your tent for ever! « Oh to
be safe under the shelter of your wings!

For you, O God, have heard my vows, « you
have given me the heritage of those who fear
your name.

Prolong the life of the king; « may his years
endure to all generations!

May he be enthroned for ever before God;
¢ bid steadfast love and faithfulness watch over
him!

So will I ever sing praises to your name, o as
I pay my vows day after day.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages.
Amen.
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DeAcoN
Let us stand.

PrIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeAcoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to Mark. (14:27-72, included is 14:32-72)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeAcoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Concerning the betrayal of our Lord Jesus

Christ.

hey went to a place called Gethsemane;
and he said to his disciples,

“Sit here while I pray.”

He took with him Peter and James and John,
and began to be distressed and agitated. And
he said to them,

“I am deeply grieved, even to death; remain
here, and keep awake.”

And going a little farther, he threw himself
on the ground and prayed that, if it were pos-
sible, the hour might pass from him. He said,
“Abba, Father, for you all things are possible;
remove this cup from me; yet, not what I want,
but what you want.”
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He came and found them sleeping; and he
said to Peter,

“Simon, are you asleep? Could you not keep
awake one hour? Keep awake and pray that
you may not come into the time of trial; the
spirit indeed is willing, but the flesh is weak.”

And again he went away and prayed, saying
the same words. And once more he came and
found them sleeping, for their eyes were very
heavy; and they did not know what to say to
him.

He came a third time and said to them,

“Are you still sleeping and taking your rest?

Enough! The hour has come; the Son of Man
is betrayed into the hands of sinners. Get up,
let us be going. See, my betrayer is at hand.”

Immediately, while he was still speaking, Ju-
das, one of the twelve, arrived; and with him
there was a crowd with swords and clubs, from
the chief priests, the scribes, and the elders.
Now the betrayer had given them a sign, say-

ing,

“The one I will kiss is the man; arrest him

and lead him away under guard.”

So when he came, he went up to him at once
and said,

“Rabbi!” and kissed him.

Then they laid hands on him and arrested
him. But one of those who stood near drew his
sword and struck the slave of the high priest,
cutting off his ear. Then Jesus said to them,
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“Have you come out with swords and clubs
to arrest me as though I were a bandit? Day
after day I was with you in the temple teach-
ing, and you did not arrest me. But let the

scriptures be fulfilled.”

All of them deserted him and fled. A certain
young man was following him, wearing noth-

ing buta linen cloth. They caught hold of him,
but he left the linen cloth and ran off naked.

They took Jesus to the high priest; and all
the chief priests, the elders, and the scribes
were assembled. Peter had followed him at a
distance, right into the courtyard of the high
priest; and he was sitting with the guards,
warming himself at the fire. Now the chief
priests and the whole council were looking for
testimony against Jesus to put him to death;
but they found none. For many gave false testi-
mony against him, and their testimony did not
agree. Some stood up and gave false testimony
against him, saying,

‘“We heard him say, “I will destroy this temple
that is made with hands, and in three days I
will build another, not made with hands.”

But even on this point their testimony did
not agree. Then the high priest stood up before
them and asked Jesus,

“Have you no answer? What is it that they
testify against you?”

But he was silent and did not answer. Again

the high priest asked him,




S‘Lu[lgnl_g 'Sltunl_ult.
- ‘]\n';jl bu ‘[)\p[rumnug, opﬁ:[;—w[_ l'_umnus'iy

(o
':;/IU"LU ll[llllﬂlllll[ulllilll_g lllilﬂ[I.

- l,\u 1774 l,‘L pnLp u[/un[r mlruilkg l]‘lll[lll_nL
Ny ps, wilbtmgop Vumnidny wd huygdp
ﬁumwé‘, L_L U[IIUI/I ml:—u?lb_g\ n[1 an q_uy
Eplfiipp wdiygbpm® JE9En:

. )\lu{luillquull[[TlnE uliur[lgmult—u ll[l
l[ll_[llu[lqﬂLil u[ulmn_[rg bL ElllllL.

- I.L [lpilL u[bm_g ﬂLil/lil_g l[qlll'illl_pﬂL,
pognpry wy pp pulp plpuly qubghp ppowd
S‘uy{tym_ﬁﬁﬁlﬂt I\Pilz l[E lrmwé'b_g:

[N I | LR —

Nfiviap wluwt [Fpiky Spunup bplufis.
phdpp hp Swdhlfu, hp qupnlfu e hp
Suspgal fia.

= “Ppfunnnt, gfungfip, 03 L plah qupingp:

,‘L llll[llllllllLﬂpilL_[IE Q’qumwlll—[ﬁl lL[lil_g.’

Ufus Nerwnpnu fwpp’ qunpfdfin JLY Lp,
Par§wluguybm s wgufufiibpty JHp
ll_llanl[\ lﬂblllllL ﬂ[1 qﬂ mul_giuup, illl(llll_gluL
luiln[l ll_L EUUIL.

- ‘]\n'l_fl uy ([,uul_nllplrg[l '3/1unLu/l S‘lnn 4—/1[1:

"]L—m[rnu nL[llllHluL, ElllTLnl[.

- QB Xy gliup b1 skl g punkp [H
s fypubeu:

“]L—mpnu S‘llllLllL lI_lllL[lla'L_il Il_"L[Ill\
fustighy: Uqufufiap ghisp [plpits mbuuw b
uqlllllL /1[1 &ﬂL[Ig[lil?lL_[I"Lil EUL_L. —l'.ll[lqlll lllL
iyl

[\\uyg “]L—m[tnu ll_ullenuL nLpguL: ‘[)\[IL
bup pmpdfisiabpy Gplfis pufs Wkmpof.

- Il[nuull—u np q_nﬁl uﬁln'ilgt/l— bu, _guﬁl[:

58

“Are you the Messiah, the Son of the Blessed
One?”

Jesus said,

“I am; and “you will see the Son of Man
seated at the right hand of the Power”, and
“coming with the clouds of heaven.”

Then the high priest tore his clothes and said,

‘“Why do we still need witnesses? You have
heard his blasphemy! What is your decision?”

All of them condemned him as deserving

death.

Some began to spit on him, to blindfold him,
and to strike him, saying to him,

“Prophesy! Who struck you?”
The guards also took him over and beat him.

While Peter was below in the courtyard, one
of the servant-girls of the high priest came
by. When she saw Peter warming himself, she
stared at him and said,

“You also were with Jesus, the man from
Nazareth.”

But he denied it, saying,
“I do not know or understand what you are
talking about.”

And he went out into the forecourt. Then the
cock crowed. And the servant-girl, on seeing
him, began again to say to the bystanders,
“This man is one of them.”

But again he denied it. Then after a little
while the bystanders again said to Peter,

“Certainly you are one of them; for you are




(I \UIL[ILkUIH/I ll_ll IJ_L lllilﬂilg ill,;llil lllL qﬂ llloll/lll.’
“]L—mpnu [lil_pi[lil_g lllilllé'[l_Lﬂl[ llqlllllL ll_["Z_ﬂLlr
XuwsagTuupr:

([,qﬁl u[ulfmjl wpwquinn lr[rl”rnlnl_ uﬁlq_uur
qlllilzll_g.' (I]blﬂllﬂ" J[’&bg ':;[lllﬂLll/l [llOll_gE
np ppbk puwd Lp, 3L A puqugp Epline
wligud” shutigmd” bplp wiqund whenf
"Lplllillllll lL[Ill)): l,‘L uquulL LlllL.‘

Gplum dod Ly diuphle:
uu.,yuhuUSGy
1‘.10/3# gluiul_lr[:& }mjl[: q_illanl[ q_mbp
unLLuLL—ugngg:

LUSULUZL
84—[1, nth[u”nu:

uuryuhuavy
l'_tLo/a‘g S’uﬁu]_lr[l& J'nl_il[t tl_illanL[‘ LLmL_[l
uuLwL[rugngg:

LUSKULU3UL
SL—[:, nan[uﬂnu:

UuLuUhUSG U
l'_lLola'_g S‘uﬁnl_lrpz &ﬂLil[l tljllanl[\ thL—[t
‘"'L"’Ll'_"ﬂ”’zﬂ:

LUSULU3L
84—[1, nll_nluﬂnu:

Uuruauhrusuv
»L IJ_LU /llllllLllllLﬂL[a'bwzl ILUIL_[I uuLwLL—ugngg:
iy, fbgn, ke ngnpedbu:

LURULU3U
()lls‘ilnL[a‘[lLil b I[uun__g {0[' b npupLny b

S‘ﬂq_LIIIiI "IIFIZI. uyo"lrln l/]l&lﬂ lTLJlllL/llﬂll_luilll
Jusfunkiafpy. wndl:

59

a Galilean.”

But he began to curse, and he swore an oath,
“I do not know this man you are talking about.”

At that moment the cock crowed for the sec-
ond time. Then Peter remembered that Jesus
had said to him, “Before the cock crows twice,
you will deny me three times.” And he broke
down and wept.

Two candles are extinguished.

DeAcON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DEACON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PriesT
Lord, have mercy.

DEACON
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.
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Psalm 78 [79]

O God, the heathen have come into your in-
heritance;  they have defiled your holy temple.

They have laid Jerusalem in ruins. ¢ They
have given the bodies of your servants to the
birds of the air for food, the flesh of your saints
to the beasts of the earth.

They have poured out their blood like water
round about Jerusalem, ¢ and there was none
to bury them.

We have become a taunt to our neighbors,
o mocked and derided by those round about
us.

How long, O Lord? Will you be angry for
ever? « Will your jealous wrath burn like fire?

Pour out your anger on the nations that do
not know thee, and on the kingdoms that do
not call on your name! « For they have de-
voured Jacob, and laid waste his habitation.

Do not remember against us the iniquities
of our forefathers;  let your compassion come
speedily to meet us, for we are brought very
low.

Help us, O God of our salvation, for the
glory of your name; o deliver us, and forgive
our sins, for your name’s sake!

Why should the nations say, « “Where is
their God?”

Let the avenging of the outpoured blood of
your servants « be known among the nations
before our eyes!

Let the groans of the prisoners come before
you; e according to your great power preserve
those doomed to die!

Return sevenfold into the bosom of our
neighbors, ¢ the taunts with which they have
taunted you, O Lord!

Then we your people, the flock of your pas-
ture, will give thanks to you for ever; ¢ from
generation to generation we will recount your
praise.
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Psalm 79 [80]

Give ear, O Shepherd of Israel, « O you who
lead Joseph like a flock!

You who are enthroned upon the cherubim,
shine forth « before Ephraim and Benjamin
and Manasseh!

Stir up your might, « and come to save us!

Restore us, O God; ¢ let your face shine,
that we may be saved!

O Lord God of hosts, « how long will you be
angry with your people’s prayers?

You have fed them with the bread of tears, o
and given them tears to drink in full measure.

You make us the scorn of our neighbors; o
and our enemies laugh among themselves.

Restore us, O God of hosts; e let your face
shine, that we may be saved!

You brought a vine out of Egypt; « you drove
out the nations and planted it.

You cleared the ground for it; it took deep
root and filled the land. ¢« The mountains were
covered with its shade, the mighty cedars with
its branches.

It sent out its branches to the sea, ¢ and its
shoots to the River.

Why then have you broken down its walls, ® so
that all who pass along the way pluck its fruit?

The boar from the forest ravages it, » and all
that move in the field feed on it.

Turn again, O God of hosts! « Look down
from heaven, and see; have regard for this vine,
the stock which your right hand planted.

They have burned it with fire, they have cut
it down;  may they perish at the rebuke of
your countenance!

But let your hand be upon the man of your
right hand, e the son of man whom you made
strong for yourself!
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'Then we will never turn back from you; « give
us life, and we will call on your name!

Restore us, O Lord God of hosts! « let your
face shine, that we may be saved!

Psaln 80 [81]

Sing aloud to God our strength; « shout for
joy to the God of Jacob!

Raise a song, sound the timbrel, « the sweet
lyre with the harp.

Blow the trumpet at the new moon, e at the
full moon, on our feast day.

For it is a statute for Israel, » an ordinance
of the God of Jacob.

He made it a decree in Joseph, « when he
went out over the land of Egypt. I hear a voice
I had not known.

“I relieved your shoulder of the burden;
o your hands were freed from the basket.

In distress you called, and I delivered you; «
I answered you in the secret place of thunder;
I tested you at the waters of Meribah.

Hear, O my people, while I admonish you!
¢ O Israel, if you would but listen to me!

There shall be no strange god among you;
« you shall not bow down to a foreign god.

I am the Lord your God, who brought you up
out of the land of Egypt. « Open your mouth
wide, and I will fill it.

“But my people did not listen to my voice;
o Israel would have none of me.

So I gave them over to their stubborn hearts,
e to follow their own counsels.

O that my people would listen to me, o that
Israel would walk in my ways!
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I would soon subdue their enemies, ¢ and
turn my hand against their foes.

Those who hate the Lord would cringe to-
ward him, e and their fate would last for ever.

I would feed you with the finest of the wheat,
« and with honey from the rock I would satisfy
you.”

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages.

urdFu: Amen.
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DeAcoN
Let us stand.

PRIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeAcoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to Matthew. (26:31-56)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeaAconN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Concerning the betrayal of our Lord Jesus

Christ.
hen Jesus said to them,

“You will all become deserters because
of me this night; for it is written, ‘I will strike
the shepherd, and the sheep of the flock will
be scattered.” But after I am raised up, I will
go ahead of you to Galilee.”

Peter said to him,

“Though all become deserters because of

you, I will never desert you.”
Jesus said to him,

“Truly I tell you, this very night, before the
cock crows, you will deny me three times.”
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Peter said to him,

“Even though I must die with you, I will

not deny you.”
And so said all the disciples.

Then Jesus went with them to a place called
Gethsemane; and he said to his disciples,

“Sit here while I go over there and pray.”

He took with him Peter and the two sons of
Zebedee, and began to be grieved and agitated.
Then he said to them,

“I am deeply grieved, even to death; remain-
here, and stay awake with me.”

And going a little farther, he threw himself
on the ground and prayed,

“My Father, if it is possible, let this cup pass
from me; yet not what I want but what you

want.”

Then he came to the disciples and found
them sleeping; and he said to Peter,

“So, could you not stay awake with me one
hour? Stay awake and pray that you may not
come into the time of trial; the spirit indeed
is willing, but the flesh is weak.”

Again he went away for the second time and
prayed,

“My Father, if this cannot pass unless I drink
it, your will be done.”

Again he came and found them sleeping, for
their eyes were heavy. So leaving them again,
he went away and prayed for the third time,
saying the same words. Then he came to the
disciples and said to them,
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“Are you still sleeping and taking your rest?
See, the hour is at hand, and the Son of Man
is betrayed into the hands of sinners. Get up,
let us be going. See, my betrayer is at hand.”

While he was still speaking, Judas, one of
the twelve, arrived; with him was a large crowd
with swords and clubs, from the chief priests
and the elders of the people. Now the betrayer
had given them a sign, saying,

“The one I will kiss is the man; arrest him.”

At once he came up to Jesus and said,
“Greetings, Rabbi!” and kissed him.

Jesus said to him,
“Friend, do what you are here to do.”

Then they came and laid hands on Jesus and
arrested him. Suddenly, one of those with Jesus
put his hand on his sword, drew it, and struck
the slave of the high priest, cutting off his ear.
Then Jesus said to him,

“Put your sword back into its place; for all
who take the sword will perish by the sword.
Do you think that I cannot appeal to my Fa-
ther, and he will at once send me more than
twelve legions of angels? But how then would
the scriptures be fulfilled, which say it must
happen in this way?”

At that hour Jesus said to the crowds,

“Have you come out with swords and clubs
to arrest me as though I were a bandit? Day
after day I sat in the temple teaching, and you
did notarrest me. But all this has taken place,
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so that thescriptures of the prophets may be
fulfilled.”

Then all the disciples deserted him and fled.

Two candles are extinguished.

DeAcON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DEACON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PriesT
Lord, have mercy.

DEACON
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.
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Psalm 108 [109]

Be not silent, O God of my praise! o for wick-
ed and deceitful mouths are opened against
me.

They speak against me with lying tongues.
o They beset me with words of hate.

They attack me without cause. ¢ In return
for my love they accuse me, even as I make
prayer for them.

So they reward me evil for good, « and hatred
for my love.

Appoint a wicked man against him;  let the
Accuser bring him to trial.

When he is tried, let him come forth guilty;
o let his prayer be counted as sin!

May his days be few; » may another seize
his goods!

May his children be fatherless, and his wife
a widow! ¢« May his children wander about
and beg; may they be driven out of the ruins
they inhabit!

May the creditor seize all that he has; emay
strangers plunder the fruits of his toil!

Let there be none to extend kindness to him,
e nor any to pity his fatherless children!

May his posterity be cut off; e may his name
be blotted out in the second generation!

May the iniquity of his fathers be remem-
bered before the Lord, and let not the sin of his
mother be blotted out! ¢ Let them be before
the Lord continually;

And may his memory be cut off from the
earth! « For he did not remember to show
kindness.

But he pursued the poor and needy « and
the brokenhearted to their death.

He loved to curse; let curses come on him!
« He did not like blessing; may it be far from
him!

He clothed himself with cursing as his coat,
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e may it soak into his body like water, like oil
into his bones!

May it be like a garment which he wraps
round him, e like a belt with which he daily
girds himself!

May this be the reward of my accusers from
the Lord, « of those who speak evil against my
life!

But you, O God my Lord, deal on my behalf
for your name’s sake; ¢ because your steadfast
love is good, deliver me: for I am poor and
needy.

And my heart is stricken within me. I am
gone, like a shadow at evening; ¢ I am shaken
off like a locust.

My knees are weak through fasting; « my
body has become gaunt.

I am an object of scorn to my accusers; o
when they see me, they wag their heads.

Help me, O Lord my God! « Save me accord-
ing to your steadfast love!

Let them know that this is your hand; ¢ you,
O Lord, have done it!

While they curse, may you bless! Let my as-
sailants be put to shame; « may your servant
be glad!

May my accusers be clothed with dishonor;
« may they be wrapped in their own shame as
in a mantle!

With my mouth I will give great thanks to
the Lord; « I will praise him in the midst of
the throng.

For he stands at the right hand of the needy,
e to save him from those who condemn him
to death.

Psalm 109 [110]

The Lord says to my lord: “Sit at my right
hand, o till I make your enemies your foot-

stool.”
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'The Lord sends forth from Zion your mighty

scepter. « Rule in the midst of your foes!

Your people will be willing in the day of your
power, o in the beauties of holiness from the
womb of the morning.

The Lord has sworn and will not change his
mind, “You are a priest for ever after the order
of Melchizedek.”e The Lord is at your right
hand.

He will shatter kings on the day of his
wrath. « He will execute judgment among
the nations, filling them with corpses; he will
shatter chiefs over the wide earth.

He will drink from the brook by the way;
o therefore he will lift up his head.

Psalm 110 [111]

I will give thanks to the Lord with my whole
heart, in the company of the upright, in the
congregation; e great are the works of the Lord,
studied by all who have pleasure in them.

Full of honor and majesty is his work, e and

his righteousness endures for ever.

He has caused his wonderful works to be
remembered; o the Lord is gracious and mer-
ciful; he provides food for those who fear him;

He is ever mindful of his covenant. « He has
shown his people the power of his works.

In giving them the heritage of the nations.
o The works of his hands are faithful and just

All his precepts are trustworthy, «they are
established for ever and ever, to be performed
with faithfulness and uprightness.

He sent redemption to his people; ¢ he has
commanded his covenant for ever. Holy and
awe-filled is his name!
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'The fear of the Lord is the beginning of wis-
dom; ¢ a good understanding have all those
who practice it. His praise endures for ever!

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and always and unto the ages of ages.

wiFu: Amen.
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DeAconN
Let us stand.

PRIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeacoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to Matthew. (26:57-75)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeAcoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Concerning the betrayal of our Lord Jesus

Christ.

hen those who had seized Jesus led him

to Caiaphas the high priest, where the
scribes and the elders had gathered. But Pe-
ter followed him at a distance, as far as the
courtyard of the high priest, and going inside
he sat with the guards to see the end. Now the
chief priests and the whole council sought false
testimony against Jesus that they might put
him to death, but they found none, though
many false witnesses came forward. At last two
came forward and said,

“This fellow said, ‘T am able to destroy the
temple of God, and to build it in three days.””
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And the high priest stood up and said,

“Have you no answer to make? What is it
that these men testify against you?”

But Jesus was silent. And the high priest
said to him,

“I adjure you by the living God, tell us if you
are the Christ, the Son of God.”

Jesus said to him,

“You have said so. But I tell you, hereafter
you will see the Son of man seated at the right
hand of Power, and coming on the clouds of
heaven.”

Then the high priest tore his robes, and said,

“He has uttered blasphemy. Why do we still
need witnesses? You have now heard his blas-
phemy. What is your judgment?”

They answered,
“He deserves death.”

Then they spat in his face, and struck him;
and some slapped him, saying,

“Prophesy to us, you Christ! Who is it that
struck you?”

Now Peter was sitting outside in the court-
yard. And a maid came up to him, and said,

“You also were with Jesus the Galilean.”

But he denied it before them all, saying,

“I do not know what you mean.”

And when he went out to the porch, another
maid saw him, and she said to the bystanders,
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“This man was with Jesus of Nazareth.”
And again he denied it with an oath,
“I do not know the man.”

After a little while the bystanders came up
and said to Peter,

“Certainly you are also one of them, for your

accent betrays you.”

Then he began to invoke a curse on himself
and to swear,

“I do not know the man.”

And immediately the cock crowed. And Peter
remembered the saying of Jesus, “Before the
cock crows, you will deny me three times.” And
he went out and wept bitterly.
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Two candles are extinguished.

DeAcON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoN
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DEACON
Bowing down in prayer, let us beseech the

Lord.

PriesT
Lord, have mercy.

DEACON
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.
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PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 117 [118] (:1-19)
O give thanks to the Lord, for he is good;

¢ his steadfast love endures for ever!

Let Israel say, « “His steadfast love endures
for ever.”

Let the house of Aaron say, « “His steadfast
love endures for ever.”

Let those who fear the Lord say, « “His stead-
fast love endures for ever.”

Out of my distress I called on the Lord; « the
Lord answered me and set me free.

With the Lord on my side I do not fear.e What
can man do to me?

The Lord is on my side to help me; o I shall
look in triumph on those who hate me.

It is better to take refuge in the Lord than
to put confidence in man. It is better to take
refuge in the Lord than to put confidence in
princes.

All nations surrounded me; ¢ in the name of
the Lord I cut them off!

They surrounded me, surrounded me on
every side; o in the name of the Lord I cut
them off!

They surrounded me like bees, they blazed
like a fire of thorns; ¢ in the name of the Lord
I cut them off!

I was pushed hard, so that I was falling, « but
the Lord helped me.

The Lord is my strength and my song;  he
has become my salvation.

Hark, glad songs of victory e in the tents of
the righteous:

“The right hand of the Lord does valiantly,
the right hand of the Lord is exalted, « the right
hand of the Lord does valiantly!”
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I shall not die, but I shall live, ¢ and recount
the deeds of the Lord.

The Lord has chastened me sorely, ¢ but he
has not given me over to death.

Open to me the gates of righteousness, « that
I may enter through them and give thanks to
the Lord.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and always and unto the ages of ages.
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—=QTHS
o) p— | [ | [ — e R e e p—
P | S —— — ! D e C I i s
ol == . —f @ Psalm 117:1
— - _——
© — — [118:1]
ll’nu - uin- l.lLuil b - ’lb— F"L‘P L"blu—rlﬂili ll[" Fu.l - ['['7 b,
Khos-do - van ye - ghe-rook dya-run_zee pa - ree_ eh, Confess the Lord,
for he is good;
tr_——— [1.2 , | for his mercy
H . X kS~

endures forever!

[l['l JI.U—L['I—H’I[TLUL b n - -

zee ha-vee-dyan eh vo - -

[3.

ghor-moo - tyoon no - ra.

che o (Gppnpn wiupual dp pps pupdpugil

[J['ILL, iln - [1Lu.‘

tyoon no - ra.

S The third time repeat a little louder.)

— D T e

uuruuhuauv
e Fru /uuuLluthLla’L—uﬁl lLlﬂL_[I lurLluLL—ugngg:
[‘jll[ulL, l[lrgn, ko nllnlnllnu:

LUSKULU3UL
()pﬁnLla'[lLil | 7 Lluun__g fop 73 npipLny |71
S‘nzl_uyil uppny. uy(ﬁr 71 lI]I&m 7 JulL/tmlruﬁlu

Junfunkify. wdl:

b= Libqbyld 4p fbupdom} Puludingh fonlLD
Supudbug Copulul Epdlin— phfluyipl:

82

DeAcoON
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

And the Church is censed by the priest during the
singing of the hymn “Daradyal’.
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This Gospel Reading is chanted from the bema.

DeaAconN
Let us stand.

PrIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeaAconN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to John. (18:2-27)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeacoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Concerning the betrayal of our Lord Jesus

Christ.
Now Judas, who betrayed him, also knew

the place; for Jesus often met there with
his disciples. So Judas, procuring a band of
soldiers and some officers from the chief priests
and the Pharisees, went there with lanterns and
torches and weapons. Then Jesus, knowing all
that was to befall him, came forward and said
to them,

“Whom do you seek?”

They answered him, “Jesus of Nazareth.”
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Jesus said to them,
“l am he.”

Judas, who betrayed him, was standing with
them. When he said to them, “I am he,” they
drew back and fell to the ground. Again he
asked them,

“Whom do you seek?”
And they said, “Jesus of Nazareth.”

Jesus answered,

“I told you that I am he; so, if you seek me,
let these men go.”

This was to fulfill the word which he had
spoken, “Of those whom you gave me I lost
not one.”

Then Simon Peter, having a sword, drew it
and struck the high priest’s slave and cut off
his right ear. The slave’s name was Malchus.

Jesus said to Peter, “Put your sword into its
sheath; shall I not drink the cup which the

Father has given me?”

So the band of soldiers and their captain and
the officers of the Jews seized Jesus and bound
him. First they led him to Annas; for he was
the father-in-law of Caiaphas, who was high
priest that year. It was Caiaphas who had given
counsel to the Jews that it was expedient that
one man should die for the people.

Simon Peter followed Jesus, and so did an-
other disciple. As this disciple was known to
the high priest, he entered the court of the high
priest along with Jesus, while Peter stood out-
side at the door. So the other disciple, who was
known to the high priest, went out and spoke
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to the maid who kept the door, and brought
Peter in. The maid who kept the door said to
Peter,

“Are not you also one of this man’s disciples?”

He said, “I am not.”

Now the servants and officers had made a
charcoal fire, because it was cold, and they were
standing and warming themselves; Peter also
was with them, standing and warming himself.

The high priest then questioned Jesus about
his disciples and his teaching. Jesus answered
him,

“I have spoken openly to the world; I have
always taught in synagogues and in the temple,
where all Jews come together; I have said noth-
ing secretly. Why do you ask me? Ask those

who have heard me, what I said to them; they
know what I said.”

When he had said this, one of the officers
standing by struck Jesus with his hand, saying,

“Is that how you answer the high priest?”

Jesus answered him,

“If I have spoken wrongly, bear witness to
the wrong; but if I have spoken rightly, why
do you strike me?”

Annas then sent him bound to Caiaphas

the high priest.

Now Simon Peter was standing and warming
himself. They said to him,

“Are not you also one of his disciples?”

He denied it and said,

“l am not.”
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One of the servants of the high priest, a
kinsman of the man whose ear Peter had cut

off, asked,

“Did I not see you in the garden with him?”

Peter again denied it; and at once the cock
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Christ God, grant rest and mercy to the
souls of those who are at rest; and to us,
sinners, grant forgiveness of our transgressions.

Litany
DEACON
Again in peace let us beseech the Lord.

For the souls who are at rest, let us beseech
Christ our Savior, that he may reckon them
with the just and Raise us to life by the grace
of his mercy. Almighty Lord, our God, Raise
us to life and have mercy upon us.

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Prayer

PRIEST
O Christ, Son of God, forebearing and com-

passionate, have mercy through your love as
Creator upon the souls of your servants who
are at rest. Remember them on the great day
when you come with your kingdom. Make
them worthy of mercy, expiation, and forgive-
ness of sins. Reckon and glorify them among
the company of your saints at your right hand,
for you are Lord and the Creator of all, the
judge of the living and of the dead. And to
you is befitting glory, dominion, and honor,
now and always and forever and ever. Amen.
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Psalm 118:161
(119:161 RSV)

Princes persecute
me without
cause, but my
heart stands in
awe of your
words.

Alleluia!
Alleluia!

118:162
(119:162)

I rejoice at your
Word like one
who finds great
spoil.

Alleluia!
Alleluia!

118:163
(119:163)

I hate and abhor
falsehood, but I

love your law.

Alleluia!
Alleluia!
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118:164
(119:164)

Seven times a
day I praise you
for your
righteous
ordinances.

Alleluia!
Alleluia!

118:165
(119:165)

Those who love
your law have
great peace;
nothing can
make them
stumble.

Alleluia!
Alleluia!

118:166
(119:166)

I hope for your
salvation, O
Lord, and I keep
your
commandments.

Alleluia!
Alleluia!

118:167
(119:167)

My soul keeps
your testimo-
nies; I love them
exceedingly..

Alleluia!
Alleluia!
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118:168
(119:168)

I keep your
precepts and
testimonies, for
all my ways are
before you.

Alleluia!
Alleluia!

118:169
(119:169)

Let my cry come
before you, O
Lord; give me
understanding
according to
your word!

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!

118:170
(119:170)

Let my
supplication
come before
you; deliver me
according to
your word. your
word!

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!
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Let your hand be
ready to help
me, for I have
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118:174
(119:174)

I long for your
salvation, O
Lord, and your
law is my

delight.

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!

118:175
(119:175)

Let me live, that
I may praise you,
and let your
ordinances help
me.

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!

118:176
(119:176)

I have gone
astray like a lost
sheep; seek your
servant, for I do
not forget your
commandments

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!
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Again in peace let us beseech the Lord; re-
ceive our prayers, save us and have mercy upon

us.

PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

And the Church is censed by the deacon during
the singing of the Orbnootyoon Sharagan.
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We will bless the
Lord, for he has
triumphed

glorious.

Obsessed with a
greed for silver,
Judas betrayed
his great teacher
to the Jews, for
thirty pieces of
silver.
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"The one I kiss,"
he said, "arrest
him." Oh,
treacherous kiss:
sign and cause

for death..

He divested
himself of the
divine Holy
Spirit and taking
Satan upon
himself, and
wore him as a
garment.
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Tempestuous
like the wind,
thundering with
tumultuous
sound, O Holy
Spirit, you
appeared in the
Upper Room to
the twelve
Disciples, who
were baptized by
you; as gold they
were purified
with fire.

Cleanse also our
sins from within
us and clothe us
in the light of
your glory.

You came to
earth to judge
the world asa
prince,
exchanging
righteousness for
brokenness, and
judgment for
evil.

You unveiled
your immaterial
treasure, giving
this gift to the
sons of man.

Cleanse also our
sins from within
us and clothe us
in the light of
your glory.

The Love from
Love sent your
love that he

might bind his
members with

you, which is the
church he built,
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Now and always
and unto the
ages of ages.
Amen.

The assembly of
Jews measured a
considerable
amount of silver
and, taking it to
Pilate, they said
"To the cross,
take him to the
cross! For he is a
blasphemer of

the law."
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Supplication

PRIEST
lory to your venerable passion, O

Lord.We bless and glorify your bless-
ed, glorious, wondrous, and victorious holy
passion. Lord, lover of mankind, for the
sake of your holy, immaculate, and virgin
Mother and for the sake of the glorious holy
Cross receive our supplications and save us.

Litany
DEAcCON
That we may find grace and the mercy from

our Lord, let us beseech the Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DEACON
That he may save us from human oppres-

sion and from Satan’s snares, let us beseech

the Lord.

PrIiEST
Lord, have mercy.

DeAcoN
For all Christians and for faithful homes, let

us ask the Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeaAconN
For our holy father who live in the moun-

tains, in caves and in crevices, let us beseech

the Lord.

PrRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoN
For those who complete all the hours of their
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lives in psalms and praise, let us beseech the

Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeAcoON
For the souls at rest, who have fallen asleep in

Christ with true and holy faith, let us beseech
the Lord.

PrIEST
Remember them Lord, and have mercy.

DEACON
Again, together, with our true and holy faith,

let us beseech the Lord.

PRIEST
Lord, have mercy.

DeacoN
Let us commit ourselves and one another to

the Lord, the almighty God.

PrIEST
We commit ourselves to you, O Lord.

DeAcON
Have mercy upon us, O Lord our God,

according to your great mercy. Let us all say
together:

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Prayer

PRIEST
We thank you, O Lord our God, who have

woken us from the rest of sleep by the grace of
your mercy. Wake our minds in righteousness
toward you, O Lord our God, so that our eyes
may see your redemption. May your divinity
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come and dwell with us, and may your mercy
be as a shelter and a protector upon your ser-
vants. And may you make us, your servants,
worthy, at day and at night, and at all times, to
meditate on the love of your commandments
and to thankfully glorify the Father, and the
Son, and the Holy Spirit, now and always and
unto the ages of ages. Amen.

Peace be with all.

ALL
And with your spirit.

PrIEST
Let us bow down to God.

ALL
Before you, O Lord

PRIEST
You are a life-giving power and fountain of

immortality, O Christ our Savior, who graced
us, in the middle of the night, to rise and to
become confessors of you, for the sake of your
truth and righteousness. And now, we beseech
you, O Lord our God, make us awake and
prepared at the time of the morning with all
of your saints. And with them, thankfully
glorifying you with the Father and the Holy
Spirit, now and always and unto the ages of
ages. Amen.

—— QP
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Supplication

PrIEST
ith thanks and with true confession

we incessantly glorify the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
always and unto the ages of ages. Amen.

—— QP
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The order of common prayer for the morning hour
is officiated before the Son of God, who appeared
to the Oil-Bearing Women.

PRIEST
Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.
ur Father, who art in heaven, hallowed
be thy name; thy kingdom come; thy
will be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation;
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and
the glory unto the ages of ages. Amen.

PrIEST
We have been filled with your morning mer-

cy. We have rejoiced and delighted all the days

of our life.

DEACON
We delighted in return for the days when you

humbled us, and the years when we witnessed
suffering. Show regard for your servants, Lord,
the ones your hands have made, and lead their
children. Let the light of the Lord God shine
upon us. Let the labor of our hands be right
and good for us, Lord, and bring success the
labor of our hands.

PRIEST
Glory to the Father and to the Son and to

the Holy Spirit.

DEAcCON
Now and always and unto the ages of ages.

Amen. Again in peace let us beseech the Lord;
receive our prayers, raise us to life, and have

mercy on us.
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PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and always
and unto the ages of ages. Amen.

Daniel 3:26

DeAcoN
Blessed are you, O Lord, God of our ances-

tors, and worthy of praise; and glorious is your
name forever!

Supplication

PrIEST
Bless, all you creatures, the Creator of the

creatures, the Lord of the lords, the King of the
kings, the God of the gods. Bless, praise and
exalt the Lord, for he is good and his steadfast

love lasts forever.
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Blessed are you,
O Lord, God of
our ancestors,
and worthy of
praise; and
glorious is your
name forever!

Son without
beginning, you
came down
from heaven and
endured
suffering in
mortal human
nature; we bless
you, who exist
before all

ages.
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Glory to the
Father and to
the Son and to
the Holy Spirit.

And the soldier,
attacking with
his spear, pierced
the side of the
life-give; exalt
him forever.

Now and always
and unto the
ages of ages.
Amen.

From it flowed
forth a life-
giving fountain
and it washed
away the sins of
the universe;
exalt him
forever.
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Litany

DEAcCON
Let us all, who have come into the holy

catholic and apostolic Church, pray to the on-
ly-begotten Son of God, our Lord and Saviour
Jesus Christ, who descended with the glory of
the Father into the midst of the furnace and
delivered the three youths from the Chaldeans.
May he keep our minds enlightened and holy,
lest we ever be deceived by the sins and the lust
of the world, and may we be worthy to keep
his commandments, to receive on ourselves
the crown of light and life, the crown which
you have promised to them who love you, O
Jesus Christ, true God our Lord. Raise us to

life and have mercy.

Supplication

PRIEST
To the mighty, triumphant, wondrous, holy

and majestic lordship of Christ our God, is
befitting glory, dominion and honor, now and
always and unto the ages of ages. Amen.

Luke 1:46

DEAcCON
My soul magnifies the Lord, and my spirit

rejoices in God my Savior.

—— QP
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My soul
magnifies the
Lord, and my
spirit rejoices in
God my Savior.

Light, mother of
the light, and
dwelling

place of the
light-creating
Word, all
nations and
peoples bless

you.

Glory to the
Father and to
the Son and to
the Holy Spirit.

Mother of the
Creator and
renewer of old
Adam’s image,
all nations and
peoples bless
you.

Now and always
and unto the
ages of ages.
Amen.

The light has
arisen from you
on us who sat
in darkness; all
nations and
peoples bless

you.
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Litany
DEACON
Let us hold the holy Mother of God and all

the saints as intercessors with the Father in
heaven, that he may be pleased to have mercy
and compassion on us, his creatures, and save
us. Almighty Lord, our God, raise us to life
and have mercy.

Prayer

PrRIEST
Lord, receive, our supplications through the

intercession of the holy Mother of God, the
immaculate bearer of your only-begotten Son,
and by the supplications of all your saints and
by the grace of this day. Hear us, Lord, and
have mercy on us; forgive, expiate and remit
our sins; make us worthy to give you thanks
and to glorify you together with the Son and
the Holy Spirit, now and always and unto the
ages of ages. Amen.

Psaln 50 [51]:1

DeAcoON
Have mercy on me, O God, according to

your great mercy; according to your abundant
compassion wipe out my lawlessness.

—— QP
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Have mercy on
me, O God, and
wipe out my
lawlessness.

Having come for
the salvation of
the human race
he agrees to be
betrayed to
judgment by a
servant and to
suffer for our
deliverance.

Glory to the
Father and to
the Son and to
the Holy Spirit.

Accused by
Annas and
Caiapas he is
handed over to
Pilate as one
guilty of death
and he suffers
for our delive-
rance.
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Now and always
and unto the
ages of ages.
Amen.

The second
Adam stands
before the
judgment

seat for the
remission of the
first Adam’s
debts and he
suffers for our
deliverance.
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Litany
DeAcoON
We bow down to you, O Lord our God, hav-

ing passed through the length of the night and
having hastened to this place of confession,
we offer to you our prayers of the morning.
We bless and glorify you, O Lord; and we give
thanks to you, O Lord, who made us worthy
to pass the night in peace and to arrive at this
morning hour.

Make us worthy, O Lord, of your ineffable
promises, which you promised to those who
love you, the true God, Jesus Christ, our Lord.
Raise us to life and have mercy.

PRIEST
Lord, raise us to life.

DeAcCON
Have mercy upon us, O Lord our God,

according to your great mercy. Let us all say
together:

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Supplication

PRIEST
To the merciful, compassionate, true, holy

and majestic lordship of Christ our God is
befitting glory, lordship and honor, now and
always and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 148:1

DeacoN
Bless the Lord from the heavens; bless him

from the heights.

And a deacon moves the large candle to the main
altar.
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Again in peace let us beseech the Lord; re-
ceive our prayers, save us and have mercy upon

us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

And the Church is censed by the deacon during
the singing of “Park Ee Partsoons”, which is sung
Jfrom the Church’s nave.
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Glory to God in
the heights, and
on earth peace,
good will among

all people.

And praise to
you in the

heights.

Blessed are you,
Lord our God.
We praise you
and we honor
you. We confess
you to be Lord
and we fall down
before you in
worship.

We glorify you.

We thank you,
Lord, for your
great glory: Lord,
king, the Holy
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The Father’s
only-begotten
Son, Jesus Christ,
the holy Son, is
also Lord.

O Lord God,
Lamb of God
and Son of the
Father, you took
everything of
ours from the
Virgin.

You showed
mercy on us and
you took away
the sins of the
world.

And now receive
our prayers. O
Holy One, who
sits at the right
hand of the
Father, have
mercy on us.

For you alone are
holy.

You alone are
exalted.

You alone are our
Lord, Jesus
Christ.

And your Holy
Spirit is also
Lord, in glory
God with the
Father. Amen.
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And at all
times we praise
you, Lord, and
we honor your
holy name
forever and
unto the ages
of ages.

Make this day
peaceful and
keep us
without sin.

Blessed are
you, O Lord,
God of our
Fathers.

Praised and
glorified is your
holy name
forever. Amen.

Blessed are
you, O Lord,
teach me your
righteousness.

(repeat 3x)

Lord, you have
been our refuge
from genera-
tion to genera-
tion.
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Where are you,
my mother,
gentle and
sweet?

Your parental
love is affecting
me.

My eyes are
filled with bitter

tears.

I have no one to
wipe them.

They spit on me,
whipped me,
slapped me,
placed a crown
of thorns on me.

They nailed me
to a wooden
cross, I was
covered with

blood.
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Glory, honor and worship in the highest to
the Father and to the Son and to the Holy
Spirit. Now and always and unto the ages of
ages. Amen.
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Let us glorify the almighty God, the Father
of our Lord Jesus Christ, giving thanks unto
him who has kept us in peace during this night
and has led us from darkness into light, from
death into life, from corruption into incor-
ruption, from ignorance into the knowledge
of his truth.

Let us beseech and ask of him to make us
pass the length of this day in peace and in all
cheerful vigilance, and to guard and defend his
people by his divine power, for he has author-
ity over all through his beneficence. Almighty

Lord, our God, Raise us to life and have mercy.
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PrIEST
Lord, raise us to life.

DeAcoN
To lead us through the remainder of this

day in peace and in faith, let us ask the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAacoN
The angel of peace to guard our souls, let us

ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DeAcoN
The forgiveness and the remission of our

transgressions, let us ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DEACON
The great and mighty power of the holy

Cross to help our souls, let us ask of the Lord.

PrIEST
Grant it, O Lord.

DEACON
Again, together, with our true and holy faith,

let us beseech the Lord.

PriesT
Lord, have mercy.

DeAcoN
Let us commit ourselves and one another to

the Lord, the almighty God.
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PrRIEST
We commit ourselves to you, O Lord.

DeAcON
Have mercy upon us, O Lord our God,

according to your great mercy. Let us all say
together:

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Prayer

PRIEST
Lord our God, we thank you because through

your visible light you have brought happiness
to all your creatures, while with the invisible
light of your commandments you have enlight-
ened all who believe in you. Lord, give us the
strength to keep your commandments during
this day and at all times, so that with enlight-
ened minds we may always do your pleasure,
and may receive your blessings to come, to-
gether with all your saints. Through the grace
and love of our Lord and Savior Jesus Christ,
to whom is due glory, lordship and honor, now
and always and unto the ages of ages. Amen.

Peace be with all.

ALL
And with your spirit.

PrIEST
Let us bow down to God.

ALL
Before you, O Lord

PRIEST
Our Lord and Savior Jesus Christ, only-be-

gotten Son of God, our Peace and our Life,
who were sent from the Father— Give us your
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Peace, which you granted to your holy apos-
tles by breathing into them your life-giving
and all-powerful Holy Spirit. So that having
calmed down from all worldly anxiety, like the
apostles, we also may become a temple and a
home for your divine grace. And giving thanks,
we will glorify you, together with the Father
and the Holy Spirit, O Christ our God, now

and always and unto the ages of ages. Amen.

Hymn - Soorp Asdvadz
Holy God, holy and mighty, holy and im-
mortal, you were betrayed for us. Have mercy
on us. (3x)
Glorified and blessed ever holy Virgin, Mary,
Mother of God, Mother of Christ, submit our

supplications to your Son and our God—

PRIEST
To set us free from adversity and from every

trouble we face.

DeAcoN
And again in peace let us beseech the Lord,

that the Lord God may hear the voice of our
supplications through the intercession of the
holy Mother of God, and that the mercy and
compassion of the Lord God may come down
to us. Almighty Lord our God, raise us to life
and have mercy on us.

PrIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and always
and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 112 [113]:1

DEAcoON
Bless the Lord, O children of the Lord, and

bless the name of the Lord.
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Bless the Lord,
O children of
the Lord, and
bless the name

of the Lord.

O Christ, who
are the King of
Kings, you bore
being judged by
a slave for our
sake, glory to
you, patient

Lord.

Glory to the
Father and to
the Son and to
the Holy Spirit.

O Christ, who
willed to give us
life by your
honorable cross
and by the
shedding of your
blood, glory to
you, patient

Lord.
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Now and always
and unto the ages
of ages. Amen.

O you, who phil-
lanthropically

endured all for all
also crushed death
by death, glory to
you, patient Lord.
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Litany
DEACON
For the peace of the whole world and for the

stability of the holy Church, let us beseech the
Lord. Let us all say together:

PriesT
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Prayer

PRIEST
You are holy, Lord our God, mighty and glo-

rified, who sit on the cherubic chariots and
send forth light upon your creatures. Enlighten
us, O Lord, in this hour of the morning, so that
at the rising of the light of this day there may
rise on us the compassion of your loving-kind-
ness. Send away from us, O Lord, the deceit
of Satan and crush his tyranny through the
prayers and intercession of all the saints. Also
make our land fruitful for the nourishment of
your servants, by whom your all-holy Trinity
is always glorified and praised, now and always
and unto the ages of ages. Amen.
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Psalm 108:1-13
[109:1-13]

108:4

In return for my
love they accuse
me, even as |
make prayer for
them.

108:1-2

Be not silent, O
God of my
praise! For
wicked and
deceitful mouths
are opened
against me.

108:2-3

Speaking against
me with lying
tongues, they
beset me with
words of hate.

108:3-4

They attack me
without cause.
In return for my
love they accuse
me.

108:5

So they reward
me evil for good,
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and hatred for

my love.

108:6

Appoint a
wicked man
against him; let
an accuser bring
him to trial.

108:7

When he is
tried, let him
come forth
guilty; let his
prayer be
counted as sin!

108:8

May his days be
few; may
another seize his
goods!

108:11

May the creditor
seize all that he
has; may
strangers
plunder the
fruits of his toil!

108:13

May his
posterity be cut
off; may his
name be blotted
out in the
second
generation!
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DeacoN
Praise the Lord! Let us stand.

PRIEST
Peace to you all

ALL
And with your spirit.

DeacoN
Let us listen with reverence:

PRIEST
To the Holy Gospel of Jesus Christ according
to John. (18:28-19:16)

ALL
Glory to you, O Lord our God.

DeAcoN
Let us be attentive.

ALL
God is speaking.

PRIEST
Our Lord Jesus Christ.
hen they took Jesus from Caiaphas to
Pilate’s headquarters. It was early in the
morning. They themselves did not enter the
headquarters, so as to avoid ritual defilement
and to be able to eat the Passover. So Pilate

went out to them and said,

“What accusation do you bring against this
man?”’

They answered,

“If this man were not a criminal, we would
not have handed him over to you.”

Pilate said to them,

“Take him yourselves and judge him accord-
ing to your law.”




l'_ilnil_g ulluuuuu/uuﬁllrg[ﬁl.

- l]‘lfil_p [llnuLnL'il_g LﬂLil[lil_B nlo k- JZ—qE
Jw§ne w ll_uunluu[tu[rmlanL:

Uyussfars] f ppuslpusissinnsps 3wy puonpp
o] s [0 gl disSin] g
dlnlp fiup:

"]["Luunnu 11[14[171 wuuin dinu, QuﬁJLL—(q
'3[1unLuE |71 S‘w[:(gm_g.

- ‘]\n"l_il bu ;,lrlnui:lr[:mjl [a'ulll_luLn[lE:

'3[1um_u ulluuuuu/uuﬂllrg.

- Uy Swpgnudjp gt pleqdl” fptlu, (34
nL[lll&illT[I Eu[ﬁl _glrzL[: /ur Jiuu[:u:

"][anmnu [y,

- Iﬁl‘y_nL E'u wy ;lrlruy Eal? <P (mem[m_[nI_rl_
bt wy puSuitibidipp pleg juit&ilglin fudh:

]\"i,z E[uué' bu ll_ﬂLil:

'3[1um_u ulluuuuu/uuﬂllrg.

- s [c_huq_wl_npm_[}[uilu uyu w&[uw[rsz—il LL_:
l,\[(}b [ur [Juul_lu:_n[m:_p[u_ilu uyu w&[uwpﬂz—b
L'LL‘"['\ uﬁl&n:_&m S'L—mln_n[nl_i:lr[:u u[/un/t
ynncbpy, npybugp Spbwubpniy dbnpp
)_/lJillUlI; [‘oug n'& [ur la'wq_uJannL[J[ujlu
uyumlrrLl—fl LL_"

"][nluunnu [y,

- l':/ll_uil—u anlTlﬁl, /a'uul_uu_n'h bu:

'3[1um_u u[luuuuu/uuﬁllrg.

- l'_fm ll_n':_il bu punqp np l}unl_uu_n[: EdJ:
pu Suwd b wpfuwp§ Eypwd B ) poih
Suiliup, npylugh luybad” Xodiupnmn OHrur:
(f np Gngifinalfpy b Xodiupunn oty wisfl
[l [uoupu fp jul:

"][nluunnu S'lu[:‘gm_g.

- Ilpﬁl 4— X'&Jiupmm_la'/ujla:

llu/:étu EulrLl— lrm_g\ “][u]_uunnu 1”14[11: 1Ly
L—Luu_ ;,[tlnuillrpnﬁl down F1 [y uﬁlnilg.

- l‘,j” Jiulnl_m_i: l[[lu{l nln_L—Juﬁlguﬁl_g th‘

139

The Jews replied,

“We are not permitted to put anyone to-

death.”

(This was to fulfill what Jesus had said when
he indicated the kind of death he was to die.)

Then Pilate entered the headquarters again,
summoned Jesus, and asked him,

“Are you the King of the Jews?”
Jesus answered,

“Do you ask this on your own, or did others
tell you about me?”

Pilate replied,

“I am not a Jew, am I? Your own nation and
the chief priests have handed you over to me.

What have you done?”
Jesus answered,

“My kingdom is not from this world. If my
kingdom were from this world, my followers
would be fighting to keep me from being hand-
ed over to the Jews. But as it is, my kingdom
is not from here.”

Pilate asked him,
“So you are a king?”
Jesus answered,

“You say that I am a king. For this I was
born, and for this I came into the world, to
testify to the truth. Everyone who belongs to
the truth listens to my voice.”

Pilate asked him,
“What is truth?”

After he had said this, he went out to the
Jews again and told them,

“I find no case against him. But you have a
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custom that I release someone for you at the
Passover. Do you want me to release for you

the King of the Jews?”

They shouted in reply,
“Not this man, but Barabbas!”

Now Barabbas was a bandit.

Then Pilate took Jesus and had him flogged.
And the soldiers wove a crown of thorns and
put it on his head, and they dressed him in
a purple robe. They kept coming up to him,
saying,

“Hail, King of the Jews!” and striking him

on the face.

Pilate went out again and said to them,

“Look, I am bringing him out to you to let
you know that I find no case against him.”

So Jesus came out, wearing the crown of
thorns and the purple robe. Pilate said to them,

“Here is the man!”

When the chief priests and the police saw
him, they shouted,

“Crucify him! Crucify him!”
Pilate said to them,

“Take him yourselves and crucify him; I find
no case against him.” The Jews answered him,

“We have a law, and according to that law
he ought to die because he has claimed to be
the Son of God.”

Now when Pilate heard this, he was more
afraid than ever. He entered his headquarters
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again and asked Jesus,
“Where are you from?”

But Jesus gave him no answer. Pilate there-
fore said to him,

“Do you refuse to speak to me? Do you not
know that I have power to release you, and

power to crucify you?”
Jesus answered him,

“You would have no power over me unless
it had been given you from above; therefore
the one who handed me over to you is guilty
of a greater sin.”

From then on Pilate tried to release him, but
the Jews cried out,

“If you release this man, you are no friend
of the emperor. Everyone who claims to be a
king sets himself against the emperor.”

When Pilate heard these words, he brought
Jesus outside and sat on the judge’s bench ata
place called The Stone Pavement, or in Hebrew
Gabbatha. Now it was the day of Preparation
for the Passover; and it was about noon. He
said to the Jews,

“Here is your King!”
They cried out,

“Away with him! Away with him! Crucify
him!”

Pilate asked them,
“Shall I crucify your King?”
The chief priests answered,

“We have no king but the emperor.”

Then he handed him over to them to be
crucified.
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He who is good
by nature, not
enduring to have
alone the
ineffable good,
created man in
his own image in
the morning of
the sixth day;
and in the third
hour he gave the
one born of the
ribs as helper to
the one born of
the earth and he
put them in
paradise to
enjoy, but he
forbade them
the fruit of
death.

After the
transgression
Adam of old was
struck dumb
before the Judge
putting the
blame on the
woman for the
guile and the
woman on the
treacherous
serpent, because
of which this
earth was cursed,
thorns and
thistle grew
therein, sentence
of death was
given to man
that he should
return to earth
from which he

was created.
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O Lord, who are
frightful to the
seraphim and
awe-inspiring to
the cherubim,
you humbled
yourself to
endure sufferings
in the possible
human nature;
you killed sin on
the cross

and made void
the sentence of
death; reconcile
with us, Lord, in
your compassion
and in your
mercy forgive us
our sins.

You are supreme
over the natures
of beings and art
the Maker of all;
when you raise
up the sign of
your cross in
your second
coming,
enlighten those
who worship
you now in faith
with the light of
your cross, so
that in concord
with them who
have put on the
Ccross we may
bless you
forevermore.
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DeacoN
Let us in faith and with one accord ask of the

Lord that he may bestow upon us the grace of
his mercy. May the almighty Lord save us and
have mercy upon us.

PRIEST
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Prayer

PRIEST
To your all-powerful and wondrous betrayal,

O Christ our God, the hosts of angels bow
down; for you only do have immortality, you
who dwells in light unapproachable. And we,
creatures made of dust, humble ourselves and
bow down in fear and bless and glorify your
holy, wondrous and triumphant betrayal. And
with the heavenly hosts we give blessings and
glory to you, together with the Father and the
Holy Spirit, now and always and forever and
ever. Amen.
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DeAconN
Again in peace let us beseech the Lord; re-

ceive our prayers, save us and have mercy upon
us.

PRIEST
Blessing and glory to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit; now, and always,
and unto the ages of ages. Amen.

Then the Holy Cross and the Gospel are placed on
a bookstand. The Senior Priest, vested in a cope,

censes the chancel while the others sing the hymn
“Khachee Ko Kreesdos.”
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Before your
cross, O Christ,
we bow down in
worship, and
your holy
betrayal we
magnify and
your holy
passion we

glorify.

Come, all you
faithful, let us
worship Christ
our God. For he
came and
through his
cross gave great
gifts of goodness
to the world.

Holy God, holy
and mighty,
holy and
immortal, who
were betrayed
for us, have
mercy on us.
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Glory to your
holy cross,
Alleluia; to your
holy betrayal,
Alleluia; to your
passion,

Alleluia.

The life-giving
cross which
afforded us
salvation;
through this
sign we glorify
you with one
accord.

It is the light
from the Father
of light shining
upon the earth
and is a staff of
power to the
faithful;
through this
sign we glorify
you with one
accord.

By luminous
rising it was
marvelously
exhibited to us
as a sign of
victory against
the enemy;
through this
sign we glorify
you with one
accord.
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Glory to the
Father and to
the Son and to
the Holy Spirit.
Now and
always and
unto the ages
of ages. Amen.

O you who
stood in the
court, while
innocent of the
deception with
which Eve was
tricked, and
made us drink
from your side-
flowing foun-
tain, renew me
also infected
with sin.
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Litany
DEACON
By the holy cross let us beseech the Lord,

that, through it, he may deliver us from sin
and save us by the grace of his mercy. Almighty

Lord, our God, save us and have mercy on us.

Prayer

PRIEST
Protect us, Christ, our God, under the pro-

tection of your holy and venerable cross in
peace. Deliver us from visible and invisible
enemies; make us worthy to thankfully glorify
you together with the Father and the Holy
Spirit, now and always and forever and ever.
Amen.

PRIEST
Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.
ur Father, who art in heaven, hallowed
be thy name; thy kingdom come; thy
will be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation;
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and
the glory unto the ages of ages. Amen.

PRIEST
May you all be blessed by the grace of the

Holy Spirit. Depart and rest in peace and the
Lord be with you all. Amen.
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